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1. CONDICIONES PREVIAS AL USO. 
 

Antes de emplear el Gato de Carretilla lea atentamente estas instrucciones y familiarícese con los símbolos de seguridad. 

El presente folleto forma parte integrante de la máquina es obligatorio leerlo y debe ser conservado. 

 
ATENCIÓN: Este símbolo representa una advertencia de seguridad e indica que debe atenerse a lo estrictamente indicado en el manual, de no hacerlo 

podría causar daños materiales  y/o personales, pudiendo llegar a ser mortales. 

 
 Coloque la carga de forma centrada. 
 
 
 

 

 Bloquee la carga y no opere debajo de esta. 

 
 
 

 

El caso omiso de estas instrucciones puede ocasionar daños personales y materiales de los que LARZEP, S.A. no se hará responsable. 
En el momento de desembalar el Gato de Carretilla compruebe que no esté dañado, le falten piezas. 

Si observa alguna anomalía, deterioro, signo de corrosión, o cualquier tipo de efecto, no utilice el equipo, consérvelo en un lugar  limpio y fuera del alcance de los 

operarios hasta que sea sustituido o reparado.   

  

Nunca utilice un equipo en mal estado. 

 
El Gato de Carretilla ha sido diseñado y construido para levantar vehículos; se compone de los siguientes grupos principales: 

1- Grupo Mandos 

2- Grupo Palanca 
3- Grupo moto-bomba 

4- Grupo depósito 

5- Grupo cilindro y pistones hidráulico 
6- Grupo depresor 

7- Grupo chasis-carter 

8- Grupo depósito 

2. CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD. 
 

- No manipule nunca la válvula de sobrepresión que está precintada. (3). 
- Antes de empezar el levantamiento, bloquee el vehículo colocando unas cuñas en correspondencia con las ruedas. 

- Coloque la carga de forma que quede centrada en el platillo del émbolo del cilindro. (5)            

 

 

Carga centrada. 
- Una vez levantada es indispensable bloquearla, para evitar riesgos. 
 

Bloquee la carga y no opere debajo de esta. 

- No levantar la carga en espacios restringidos a fin de evitar el riesgo de quedar atrapados. 
- Durante las operaciones de levantamiento y de bajada es menester comprobar que no haya personas bajo la carga suspendida 

- No levantar cargas en superficies irregulares, o inclinadas evite el riesgo de vuelco. 

- No acople extensiones ni utilice piezas o recambios que no estén autorizados por su distribuidor o por LARZEP, S.A. 
- Existe la posibilidad de acoplar suplementos para el pistón de 70 y 120 mm. 
 

3. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS. 
 

MODELO “HN-480” 

CAPACIDAD MÁXIMA 80 / 50 / 25 / 15 ton 

ALTURA CERRADO 180 mm. 

CARRERA TOTAL DE PISTONES 300 mm. 

PRESIÓN DE ALIMENTACIÓN  8/12 bar 

DIMENSIONES 1395 x 350 x 980 

PESO 78 Kg. 
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PUESTA EN SERVICIO  
 

El gato se entrega paletizado y embalado. 

Para su puesta en servicio, desembale y saque el manual de instrucciones. 
Colóquelo al alcance de los operarios, familiarícese con el equipo y familiarice a sus operarios, no lo pierda. 

1- Saque la palanca (2) y el cilindro (5). 

2- Introduzca la palanca en el agujero previsto a tal efecto en el chasis (7), y coloque los casquillos de sujeción con el pasador comprobando que estén bien 
apretados,  empleando si fuera necesario, alguna gota de autobloqueante. 

3- Conectar los dos tubos del aire entre la palanca y chasis usando los empalmes previstos en la palanca en correspondencia con los tubos del mismo color. 
 

Conexión con la instalación del aire comprimido. 
El aire comprimido entra en el circuito neumático a través del enchufe rápido situado en la parte superior derecha de la palanca: es necesario disponer de un tubo de 

conexión con un enchufe rápido compatible con el empalme del Gato de Carretilla Hidroneumático. 

Controle con un manómetro la presión máxima de trabajo que nunca debe sobrepasar los 12 bares. 
Comprobar que la manguera tiene un diámetro interior de 8 mm y que no tiene estrangulaciones. 

No introduzca nunca en el circuito del aire comprimido: aceite hidráulico o de vaselina, líquido de frenos, petróleo ni otros líquidos. 

Intercalar en la instalación del aire un deshumidificador. 
Si se desea lubricar el circuito de aire utilice exclusivamente: 

AGIP OSO 100, MOBIL DTE 27, ESSO TERESSO 100, SHELL TELLUS 100, BP ENERGOL HP 100. 

CONDICIONES AMBIENTALES  

El Gato de carretilla hidroneumático funciona normalmente en condiciones ambientales normales, siendo las temperaturas mínimas y máximas que soporta 

respectivamente: -20 ºC y +50ºC. 
 

4. PUESTA EN MARCHA. 
 

1- Cumplir las Normas de seguridad establecidas en el presente manual. 
2- Apoyar el Gato en una superficie estable y segura. 

3- Para elevar la carga, accionar a la derecha (con respecto al operario) el mando (1). 

4- Bloquee la carga una vez levantada. 
5- Para bajar la carga accionar el mando (1) a la izquierda según posición operario. 

6- El jefe del operario deberá encargarse de proporcionarle la información y el entrenamiento necesario acerca de las fuerzas de bombeo y de traslación. 

7- En caso de ruptura del distribuidor durante el uso, cerrar el grifo de seguridad situado en el mando (1) entre el enchufe rápido de la entrada de aire y el 
propio distribuidor. 

 

USO IMPROPIO  

 

 
Este Gato ha sido diseñado para levantar medios de transporte, cualquier otro empleo del gato como por ejemplo elevación y/o desplazamiento de 

personas, se considera impropio, así como cualquier uso que esté fuera de lo indicado en este manual, y que no respete las normas de seguridad 

5. MANTENIMIENTO. 
 

El Gato tiene una palanca con tres posiciones y un distribuidor 4/3 monoestable. 

En caso de ruptura o desconexión del tubo del aire, el gato se bloquea de inmediato. 
Para alargar la vida útil de este Gato se recomienda limpiar los pistones (émbolo) externamente cada quince días. 

Comprobar 2 veces al año por lo menos, el nivel de aceite en el depósito, este control debe efectuarse con los pistones completamente bajados. Es menester comprobar 

el nivel de aceite desenroscando el bulón. 

 
 

 
Este fenómeno desaparece por sí solo cuando se restablece el nivel de aceite, si el nivel es muy superior se aconseja retirarlo hasta el nivel adecuado y seguir las 
Normas Vigentes de Tratamientos de Residuos. 

 

 
 

 
Para ello, con el émbolo completamente extendido, poner el Gato en posición vertical y el mando en posición de bajada hasta que el émbolo se retraiga del todo. 

Después compruebe de nuevo el nivel de aceite. 

Cualquier otra avería, o problema, consúltela con su distribuidor autorizado o con LARZEP, S.A., estos disponen del personal cualificado necesario para realizar otro 
tipo de operaciones de mantenimiento y reparaciones necesarias. No dude en consultarnos, estamos a su servicio. 

 

6. GARANTÍA. 
 
LARZEP, S.A. garantiza este producto sobre todos los defectos de diseño y fabricación durante dos años desde la fecha de compra. Esta garantía no incluye el uso 

indebido, el desgaste habitual tanto de piezas metálicas y no metálicas, el abuso, los daños por el uso del equipo por encima de su capacidad, y cualquier desgaste o uso 

derivado del empleo de fluidos hidráulicos, componentes o materiales no recomendados por LARZEP, S.A. 
Si el equipo ha sido vendido por un  distribuidor no autorizado, o por partes incompletas, esta garantía queda anulada, sin ningún tipo de responsabilidad por parte de 

LARZEP, S.A. 

En el caso de reclamación, para el correcto uso de esta garantía, devuelva el equipo a LARZEP, S.A. o al distribuidor autorizado que le vendió el equipo, LARZEP, 
S.A. reparará o reemplazará el equipo defectuoso según se juzgue oportuno. 

LARZEP, S.A. no será responsable de ninguna perdida o daño que pueda ocurrir como resultado de un equipo defectuoso. 

En caso de ser necesario rellenar el depósito con aceite compruebe que utiliza aceite recomendado,  y compatible, de lo contrario podría 

suponer daños en el equipo. 

Si el nivel de aceite es más alto del previsto o si el Gato ha sido volcado, el aceite es expulsado en forma de neblina a través del depresor. 

Si el motor funciona, pero no sube la carga, comprobar el nivel de aceite, si falta  agregar aceite y purgar el circuito. 
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7. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD. 
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